
Machines for deep drilling 
large diameters; piece and 

tool turning for automatic 
centring.

Zulatze sakoneko makinak 
diametro handientzat
pieza birakariarekin eta 
zentratze automatikorako 
tresnarekin.

Máquinas de taladrado 
profundo para grandes 

diámetros con giro de 
pieza y herramienta para 

autocentraje.

Machines de perçage 
profond pour grands 
diamètres avec rotation 
de pièce et outil pour
auto-centrage.

Grandes Diámetros Diametro Haundiak

Grands DiamètresLarge Diameters Coordinate drilling 
machine with mobile table 

and open axles.

Koordenada bidez 
zulatzeko makina 
mahai mugikorra eta 
bistaratutako ardatzekin.

Maquina de taladrado 
por coordenadas

con mesa móvil y ejes 
visualizados.

Machine de perçage à 
coordonnées avec table 
mobile et axes visualisés.

Piezas Poligonales Pieza Poligonalak

Pièces PolygonauxPolygonal Pieces

Specialists in drilling 
prototypes and pieces

with high technical 
requirements for 

all sectors.

Sektore guztientzako 
baldintza tekniko 
bereziak dituzten 
prototipoak eta piezak 
zulatzen adituak.

Especialistas en taladrar 
prototipos y piezas de 

gran requerimiento 
técnico para todo tipo 

de sectores.

Spécialistes dans le 
perçage de prototypes 
et de pièces à grande 
exigence technique pour 
tous secteurs.

Piezas Unitarias Piezak Aleka

Pièces Unitaires Solid Pieces

Machines with 2, 3 
and 4 headstocks. For 

sectors such as vehicle 
manufacture, sports guns 

and the sanitary sector.

2, 3 eta 4 buruko 
makinak. Automoziorako, 
kirol-armentzako 
eta osasunaren 
sektoreetarako.

Máquinas de 2, 3 y 4 
cabezales. Para sectores 

como automoción, 
arma deportiva  y sector 

sanitario.

Machines à 2, 3 et 4 têtes. 
Pour les secteurs tels 
que l’automobile, l’arme 
de sport et le secteur 
sanitaire.

Grandes Series Serie Handiak

Grandes Séries Mass Production

We have three facing and 
centering machines

set up especially
for gear box shafts.

Hiru makina ditugu 
aurpegiketa eta punteaketa 
gauzatzeko,
abiadura-kaxen 
ardatzentzat prest.

Disponemos de tres 
máquinas de refrentado y 

punteado, puestas a punto 
para la fabricación de ejes 

de cajas de cambios.

Nous disposons de trois 
machines de surfaçage et de 
pointage, mises au point pour 
les arbres de boîtes de vitesses.

Refrentado y Punteado Aurpegiketa eta Punteaketa

Surfaçage et Pointage Facing and Centering

Ø  25 - 250 mm / 2.500 mm

Ø  3 - 40 mm / 2.500 mm

Ø  3 - 40 mm / 2.500 mm

Ø  3 - 40 mm / 2.500 mm

Actuadores hidraúlicos para 
trenes de aterrizaje
Eragingailu hidraulikoak 
lurreratze-trenentzat.

Hydraulic actuators for landing 
gears.
Leviers hydrauliques pour 
trains d’atterrissage.
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Ejes de cajas de cambios 
y tulipas de dirección.
Abiadura-kaxentzako ardatzak 
eta keinukarien tulipak.

Gear box shafts and direction 
indicators.  
Axes de boîtes de vitesses 
et tulipes de direction.
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Todo tipo de tubos 
especiales y pernos.
orotariko hodi bereziak 
eta bernoak.

All types of special tubes 
and bolts.
tout type de tubes spéciaux 
et de boulons.
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Tubos especiales y barras de combustible.

Hodi bereziak eta erregaien barrak.

Special fuel tubes and bars.  
Tubes spéciaux et barreaux de combustible.P
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Circuitos de refrigeración  y circuitos de frío/
calor con resistencias ajustada.
Hozketa-zirkuituak eta erresistentziak estuki 
lotuak daramatzaten hotz/bero zirkuituak.

Refrigeration circuits and cold/heat circuits for 
adjustable resistance.
Circuits de refroidissement et circuits de froid/chaud 
avec résistances ajustées.
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Prótesis y material quirúrgico.
Avalados por el Mº de Sanidad.
Protesiak eta material kirurgikoa.
OsasunMinisterioaren abalarekin.

Prostheses and surgical materials.
Approved by Health MInistry.
Prothèses et matériel chirurgical.
Avalisés par le Ministère de la Santé.
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Cañas, cabezales, etc.

Kirtenak, ardatzak, etab.

Shanks, spindles, etc.
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Cannes, têtes, etc.

Cañones de rifle y escopeta.

Errifle eta eskopeta-kanoiak.

Rifle and shotgun barrels.

Canons de rifle et de fusil.S
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Taladrado de todo tipo de ejes.

Orotariko ardatzen zulaketa.
Drilling for all types of axles.

Perçage de tous les types d’axes.

Sectores Más Destacados Sektore Aipagarrienak
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www.asiatorr.com

Instalaciones de 1.200m² con la mejor 
tecnología especializada en el taladrado 
profundo, contamos con 17 máquinas 
de taladrado profundo con hasta 4 
cabezales y varias refrentadoras y 
punteadoras.
 
Taller mecánico para el mantenimiento 
propio de las máquinas.

Procesos certificados según normativa 
ISO 9001/2000. Laboratorio de control 
de calidad equipado con medidor 
de espesores por ultrasonidos, 
endoscopio, juego de alexómetros y 
otros medidores.

Pol. Industrial Olasope
C/ Olasope 3, Apd. 86
20870 ELGOIBAR Gipuzkoa

Tel.: +34 943 74 32 54
Fax: +34 943 74 83 83
asiatorr@asiatorr.com

Zulaketa sakonean espezializatutako teknologia onena dugu gure 1.200m²-ko instalazioetan. 4 burura arteko 
zulaketa sakoneko 17 makina eta aurpegiraketarako eta punteaketarako hainbat makina ditugu.

Makinen mantentze-lanak burutzeko tailer mekanikoa.

ISO 9001/2000 araudiaren arabera ziurtatutako prozesuak. Ultrasoinu, endoskopio, alexometro-sorta eta 
bestelako neurgailuen bitartez lodierak neurtzeko kalitate-kontroleko laborategia.  

1,200 m² installations with the best technology in deep drilling. 17 deep drilling machines with up to 4 spindles and 
various hydraulic jig borers and facing machines.

Our own machine maintenance mechanical workshop.

Processes ISO 9001/2000 certified. Quality control laboratory with ultrasonic width gauge, endoscope, axle gauge 
and other measurement instruments. 

Installations de 1.200 m² avec la meilleure 
technologie de pointe spécialisée dans le 
perçage profond, nous possédons 17 machines 
de perçage profond avec 4 têtes et plusieurs 
lameuses et postes de soudage par point.
 
Atelier mécanique pour la maintenance des 
machines.

Procédés certifiés conformes à la Norme ISO 
9001/2000. Laboratoire de contrôle de qualité 
équipé de jauge d’épaisseur à ultrasons, 
diaphotoscope, jeu d’alexomètres et d’autres 
instruments de mesure.


